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1€ He € O4eBUIHOI0 a00 3arajabHOBIIOMIO. [lo-TpeTe, criocTepiraeTbest TEHACHIIIS 0 IHTEpHANIOHANI3aMii TepMiHiB-MeTadop, 110
BiZI0Opa)karoTh CYTO Hal[lOHAIEHHUI KOJOPUT. TOMY 3HaHHSI KOTHITHBHOTO i KYJIbTYPHOT'O KOHTEKCTY, 110 3yMOBIIIOE BYKHBAHHS Ti€i
4y iHII01 MetTaopH, — HEOOXi[HAa YMOBA YCHIIIHOTO JEKOTyBAaHHS METaop B ra3eTHUX 1 KYpPHAIBHHUX CTATTSX.

[IpeameToM momabIIOro TEPMIHOIOTIYHOTO BUBYEHH MOXKyTh OyTH iHIIi JICT (comriomopdHa, apredaktHa it anTporioMmopd-
Ha), 110 BXOJSTh JI0 CKJIay €KOHOMIHOT JISKCHKH 1 MAlOTh MeTa()OPUIHUI BiITIHOK, @ TAKOXK MOXKHA ITOJIATH CEMAaHTHYHUIT aHaIi3
(pa3eoIOriYHNX OANHHUIIH 3 300HIMIYHUM KOMIIOHEHTOM, SKi BAKOPHCTOBYIOTHCSI B €KOHOMIYHUX TEKCTaxX Ta iH.
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SIBUILE JTIE®PA3EOJIOT3ALIT
Y 3ATOJIOBKAX HIMEIILKOMOBHMX MYBJIIIUCTUYHNX TEKCTIB

Y emammi eusueno cmpykmypro-cemanmuuni mpancghopmayii (hpazeonocivnux 0ounuys y ckaadi 3a20106Kie HiMeyb-
KOMOBHUX nyoniyucmuyHux mexkcmie. Pozensnymo pone i ¢hynryii y3yaneHux i mooughikosanux ghpazeonoizmie ¢ cmpykmypi
3A207106Kd, BUSHAYEHO I ONUCAHO OCHOBHI Nputiomu degpaseono2izayii.

Kniouosi cnosa: ¢hpaseonozizm, mpancgopmayis, deghpazeonozizayis, 3a201080K, NyOIYUCMUYHULL MEKC.

PHENOMENON OF IDIOMS’ SENSE DESTRUCTION IN ARTICLE TITLES FROM PERIODICAL

The article deals with a problem of using idioms’ transformations in article titles from periodical. The process of linguistic
resources renewal occurs due to the phenomenon of secondary nomination. Publicity style traditionally affects all areas of
life, it uses a variety of communicative language forms, and furthermore it is full of wide variety of emotive shades. Language
tools which are used in periodical are usually neutral stylistically, but the author’s assessment reflects in specific language
forms. Among a variety of such forms the important role has idioms’ sense destruction. This kind of idioms expresses evalu-
ation or subjectively evaluation opinion of the speaker, enhance emotional and expressive potential of the text. Functioning
of idioms in periodical is caused by principle of journalistic style — to join the expression and standards. The implementation
of this principle is aimed to attraction of the readers’ attention, to influence the reader, to cause the desired reaction to the
idea of the article. The main types of idioms’ transformations in article titles from periodical are substitution, reduction and
expansion. The methods of idioms’ sense destruction, for example method of actualization of the idioms is associated with
increase of content and stylistic functions. There is a variety of the ratio of the semantic, structure and context of the idioms
while using them in the contexts due to the nature of the structural and semantic changes or the influence of idioms on the
context. Semantic and structural changes update idioms, breaking the usual associative links.

Key words: idioms, transformations, idioms’ sense destruction, title, article, periodical.

ABJIEHHE JTE®PA3EO/IOTH3ALIHH B 3ATOJIOBKAX HEMELKOA3BIYHBIX IIYBJIHIIHCTHYECKHX
TEKCTOB

B cmamve usyuenvt cmpykmypHo-cemanmuyeckue mpanchopmayuu Gpazeonocuteckux eOuHuy 6 cocmage 3a20106K08
HeMeYKOAZbIUHBIX NYOIUYUCIUYECKUX MeKcnmos. Paccmompenvl pons u pyHKYyuu y3yanbHulx u MOOUPUYUPOBAHHBIX (hpazeo-
JIO2UBMOB 8 CINPYKNIYPE 3A20]I06Kd, ONPeOeietbl U ONUCAHbI OCHOGHbLE NPUEMbL 0ePa3e0n02u3ayull.

Kntwouesvie cnosa: gpaseonozusm, mpancgopmayus, oedhpazeonousayus, 3a201080K, NyOIUYUCIMUYECKUL MEKC.

MoBa € CKJIaHOK CHCTEMOIO, SIKa 3a3Ha€ MOCTIHHUX 3MiH. [i PO3BHTOK € HEBMMHHUM TPOIIECOM, 3yMOBICHHM HU3KOK BHY-
TPIIIHIX 1 30BHINIHIX (aKTOPIB, 30KpeMa, BAHUKHEHHSIM HOBUX KOMYHIKaTUBHUX IOTPeO, CIPUYMHCHNX B HEPILY Yepry PO3BUTKOM
cycrninbecTBa. [lepMaHEHTHHI pO3BUTOK MOBH CYIPOBOIKYETHCS 3MIHAMH Y 11 3BYKOBIH, JIEKCHUHIH, MOP(}OJIOTIUHIH 1 CHHTaKCHY-
Hiif cucremax. 3 0JJHOrO OOKY, PO3BHUTOK JIGKCHYHOI CHCTEMH BiJ3HAYAETHCS MOSIBOI0 HOBHX JISKCHYHUX OJIMHUIIb, HOKINKAHUX
BHUKOHYBAaTH CYTO HOMIHATHBHY (DYHKIIf0. 3 APYroro — Mopyd i3 MOSBOIO JISKCHYHHX HOBOTBOPIB, B MOBI BiOyBa€ThCs IpoIeC
TpaHcgopMmarlii Bxke HasBHIX MOBHUX OAHMHUIIb, TOOTO MPOIEC iX BTOPHHHOTO BUKOPUCTAHHA. SIBHIIEC BTOPMHHOI HOMiHALIl, K
cKJIaJiHe i baraTorpaHHe siBuIlle, Ha0yBae akTMBHOTO PO3BUTKY B raiysi ¢pa3eosorii HiMenbkoi MOBH. Y CKJIaji HIMEIbKOT MOBH
(pa3eoori3Mu CTAaHOBIATH 3HAYHUI KOMIIEKC MOBHHX OAMHHMIIG 1 QYHKIIOHYIOTH B yCiX cdepax KOMyHIKamii SIK TOTOBI MOBHI
onuHHLI. BoHM BigirparoTe HeabUAKy poib y MyONIMUCTHIHUX TEKCTaX, OCKUIBKU XapaKTepU3YIOTHCS OCOOIMBUAM CTYTIEHEM CKC-
NPECUBHOCTI, TOX MPHUBEPTAIOTh yBary 10 HAMCYTTEBIIIMX acrekTiB 3MmicTy. IIpeca BifJ3epKaioe JIEKCUKO-CEMaHTHYHI 3MiHH,
sIKi BiIOyBaroThCst B MOBI. [Iporiecy OHOBIIEHHSI MOBHHX 3ac00iB B Cy4aCHHX Mac-Mejia BUKJIHKAIOTH 3aI[IKaBICHICTh CyJacHUX i
3apyODKHHX JOCHTIJTHUKIB, caMe 1ei (akT 1 BU3HAYAE aKTyaJIbHICTh IPOIIOHOBAHOT PO3BIAKH.
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00’€ekTOM HOCTIPKEHHS € ()pa3eoIOTIuHI OJUHUI y 3ar0JIOBKaX HIMEIIbKOMOBHUX ITyONIIUCTHYHUX TEKCTIB, MTPEAMETOM —
CTPYKTYpPHO-CEMaHTU4HI TpaHchopMalii ppa3eosorivHux oguHUIb. MaTepiajoM CIyryroTh 3ar0J0BKH HIMEIIbKOMOBHUX ITy0JIi-
[UCTUYHUX TEKCTIB, BiIiIOPaHUX METOOM CYLiIbHOT BUOIPKH.

3arajabHa npodseMa Moysrae y BiICyTHOCTI KOMIUIEKCHOTO JIOCHIDKEHHS TpaHC()OPMOBAHUX (Ppa3eosoTiuHUX OJUHUIE Y
3aroJI0BKax HIMEIbKOMOBHUX MyOIIMCTHYHUX TEKCTIB, 110 Nependadae po3B’ A3aHHS TaKUX 3aBAAHb:

— PO3MIISIHYTH MicCIie, POJib 1 PYHKIIIT 3ar0JI0BKa MyOIIIMCTHYHOTO TEKCTY;

— IIpoaHai3yBaTé poiib (PpazeoIori3MiB B CTPYKTYpi 3aroI0BKa Ty ONIUCTHIHOTO TEKCTY;

— BU3HAYHUTHU 1 OMHCATH MPUHOMH CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHUX TpaHchopmamiil (ppa3eonori3Mis; MpoOBECTH aHaIi3 3aco0iB ix
peaiizariii;

— OKPECIIUTH EePCHEKTUBH ITOJAIBIINX JOCTIPKCHb.

AHaJi3 ocTaHHIX J0CTizKeHb i myOJikauiii, y SKux po3risigaeTbes OKpecyieHa MpodieMa, CBiITYUTh Tpo Te, IO MOTPH YH-
CeNIbHI HayKOBI Ipalli BITYM3HAHMX 1 3apyOixuHux BueHux K. Anmamsika, 1. Bapu, I'. Byprepa, B. ®@unsitmepa, H. B. Xanikosoi,
MIPUCBSYEHHUX JOCII/DKEHHIO SBUIIA Aedpaszeornorizamii, a Takoxx podoru I'. O. Bunokyp, I. P. I'ansnepina, A. O. €prpadosoi,
E. A. Jlazapesoi, I'. Jlenka, I'. I'. Xa3arepoBa, mpucBs4€Hi BUBYECHHIO 3arojOBKa MyONMiIUCTUYHOTO TEKCTY, CYTHICTh 1 OCHOBHI
npuitomMn (pazeonorivHuX TpaHchopMaliil y 3aroJoBKax i 0Ci 3aIMIIAIOTHCS IPEIMETOM HaAyKOBHUX JUCKYCIH.

[TyOminuCcTHYHUI TEKCT — 16 MOBJICHHEBE MTOB1JOMIICHHSI, CKJIATHUKAMH SIKOTO BUCTYIAIOTh CTPYKTYPHO 0(hOpMIICHI, 3TiTHO i3
3araJbHONPUIHATHMY ITPAaBUIIaMH 1 HOpMaMH, 3MiCTOBHI OIMHHUIII, III0 HECYTh MIEBHUM 00cAT iH(pOopMaItii, 3 BI1acHOIO iHHOPMATHB-
HOIO CTPYKTYPOIO, SIKa BiZMOBITHO CKJIAJIA€ OCHOBY 3MICTy. [ '0JIOBHOIO 03HAKOIO TEKCTY MyOIiLUCTHYHOTO CTUIIIO BUCTYTIA€E HOT0O
NOMiiHOPMATHBHICTE, KA SIBIsIE COO0I0 €IMHY CHUCTEMY, IO YTBOPIOETHCS B IpOIEC] iHTerparmii i akTusizamii iHpopmariiino
HABaHTA)XEHUX OAMHUIL MOBHU [2, ¢. 7]. IlyOminucTHYHHUI CTUIIB € XapaKTEPHOIO O3HAKOI0 MOBHU 3ac0o0iB MacoBoOi iH(oOpMarlii,
SIKi BILI3€PKATIOIOTh TPOMAJICHKY TO3MIIIO CYCITIIbCTBA, PearyioTh Ha 3MIHM MacoOBOI CBIJIOMOCTI Ta NEBHOIO MipOIO 3/IHCHIOIOTh
yIpaBJiHHs cycrinbeTBoM. HaykoBi cTyii, npucBsueHi gocniukeHHI0 MoBH 3MI, BKa3ylOTh Ha MOEAHAHHS JABOX MPOTHUICKHUX
TEHJICHIIIH, a caMe — TEHACHIIIT 10 CTaHAapTU3allii MOBH 1 TEHACHII1 0 BXKMBAaHHS €KCIIPECUBHUX 3aC001B BHCIOBIIOBaHHS. SIckpa-
BE€ BUPAKCHHS TYT 3HAXOJWUTh IPHHIMI 34JICHYBAaHHS CTaHIApTy i excrpecii, chopmynsoBanuii B. I'. KoctomapoBum, CyTHICTb
SIKOTO MOJIATAE Y MOETHAHHI €KCIIPECHBHOTO 3aTr0JI0BKY 3 aOCOTIOTHO HEHTPAIEHIM TEKCTOM a00 HEHTPAILHOTO 3ar0JI0BKY 3 BKpait
EKCTIPECUBHUM TeKCTOM [4, ¢. 127].

OCKiJIbKH 3aTr0JIOBOK € MEPIIUM €IeMEHTOM ITyOIIIIIMCTHYHOTO TEKCTY, MepIIoYeproBa (yHKIis HOro — 3/iiiCHIOBATH BIUIUB Ha
YHTa4a, CIIOHYKaTH HOro MPOYUTATH CTATTIO, BOAHOYAC 3ar0JIOBOK BiJ/I3EPKAIIFOE CYTHICTh MOJAHOTO MaTepially, akTyasi3ye TeK-
cTOBY iH(pOpMaIio, TOOTO BU3HAYAE €EKTUBHICTD MyOTIIUCTUYHOTO TeKCTy. CaMe TOMY €KCIIPECHBHI 3aCO0M BHUCIIOBIIOBAHHS
MaroTh HEaOMSIKy Bary siK €JIEMEHT 3aroJIoBKy. BaykJIMBUM MOMEHTOM € Te, 1110 3aroJI0BOK, SIK BUCIIIB 3 IMILTIIUTHOIO CEMaHTHKOIO,
KOTpa peaizyeThesi Ha JOTIYHOMY, MOBJIICHHEBOMY 1 TIparMaTHYHOMY PiBHSX, BIUTHBA€E HAa YMTa4a yepe3 GakTh i aBTOPCHKY OLIHKY
nux (akTiB. BUKOpUCTaHHS eMOLIHHO-BUPa3HUX 3aC001B CIIPUYMHSE CIIPUNHSTTS 3aT0JIOBKY SIK OLIHKH, a OL[IHIOIOYH CUTYAIIilo0,
3aroJIOBOK BiI0OMBae MOpaJibHy IO3MILII0 aBTOpa i opMy€e y UuTaya eBHE CTABICHHS JI0 MOl

ITuTaHHS PO 3B 530K MyOIILUCTHYHOTO TEKCTY 1 HOTO 3arojloBKa XapakTepH3y€eThCs ABOMA MiX0JaMH:

1) 3aro0BOK (PyHKIIOHYE K CAaMOCTilfHa MOBHA OJAMHHILIS, € aBTOHOMHHUM, OCKIJIBKH 3HaXOIUTHCSA 11032 TeKCTOM [1];

2) 3aroJIOBOK pO3IJIJal0Th SIK KOMIIOHEHT TEKCTY, HOr0 CKJIAJ0BHI €IEMEHT, X04a BiH 3HAXOJUThCS 11032 TEKCTOM [7].

I'. T'. Xa3arepoB 3a3Hayae, 110 3ar0J0BOK MOXE PO3IVISIATHCS aBTOCEMAHTHYHO, JI0 TEKCTY, a00 CHHCEMaHTHYHO, TOOTO Ha
¢oHi Tekcry [7, c. 62]. TUM HEe MEHII 3aTOJIOBOK € €IEMEHTOM CMUCIIOBOI CTPYKTYPH MyOTIMUCTUYHOTO TBOPY 1 YTBOPIOE 3 HUM
€/INHY CHCTEMY.

3aroJ0BOK MOKIMKAHUI HE TUIBKM BHKOHYBAaTH iH()OpMATUBHY 1 HOMIHATUBHY (YHKIII, ane i 30y/pKyBaTH CHEKTP €MOIIii,
BXJTUBUM NP [IbOMY € EKOHOMHE BUPAKEHHS TyMKH. 3 METO0 (hOPMYITIOBAaHHS BIYYHHUX 1 YCHIIIHUX 3aroj0BKiB BUKOPHCTOBY-
I0Th HU3KY BepOalIbHUX 1 HeBepOabHUX NPUHOMIB IIPUBEPTAHHs YBArd, 110 3yMOBJIIO€ IIUPOKE 3aCTOCYBAHHS BCIX JICKCUUHHUX i
CHHTaKCUYHUX 3ac00iB BUpa3HOCTI. [1aHIBHY MO3UIIIO TOCITAIOTH cepell TaKuX 3aco0iB Gpa3eosIoTiyHi OAWHMUII, OCKITBKU came
BOHH MICTATh Y o0l BEIMKY CHITy eKCITpecii Ta eMOLifHOI HacHaTH.

XKypHaiictu 3BepTaroThes 10 Gppa3eoaorivHoro GoHIy MOBH SK 10 HEBHUYEPITHOTO JDKEpesia MOBHOI €KCIIPeCii, OCKLIBKH OJ1-
Hi€I0 3 OCHOBHUX (YHKIIH (pa3eosorizMy € HarHiTaHHsS €KCIpecii, 0 Ha/lae BarW HOro KOHOTaTUBHHUM sikocTsM [11, c. 198].
[I1poko BUKOPHUCTOBYIOTH (hpa3eosorizMu y 3BU4aiiHiil ixHiit popmi i3 BiOMUM 3HAUSHHSIM 3 METOIO TIPUBEPTAHHS YBark 4nTaya
i inTeHcudikarii ekcripecuBHoro 3abapsienns. Hanpuknan: Ohne Fleifs kein Preis? Die Suche nach Erfolg, Hier liegt der Hund
begraben; Lehrreiche Nacht hinter schwedischen Gardinen.

V HaBeAeHHX TPHKIAIAaX CTIHKI CIOJYKH BBOSITHCS B TEKCT 0€3 3MiHU 3HA4YeHHs 1 GOPMHU, BOHH PENPE3eHTYIOTh y3yalbHi
(paszeosoriyni oguHALi. [TocIyroBy0YHCh TAKKMH MOBHUMY OJMHHUIISIMU, aBTOP IIparHe HaIaTH BIACHUM CJIOBaM O1IBIIOT Iepe-
KOHJIUBOCTI, IiIBUIIUTH €MOIIIHO-EKCTIPECUBHII MIOTEHIIIal 3ar0JIOBKY.

Biaxuiaenus Bix ycrageHux GHopM yKuBaHHS (pa3eosiori3MiB 103BOJISIE KypHATiCTaM BUSIBUTH 1HAMBIAyaJbHY JITEpaTypHY
MalCTepHICTh Ta MiJBHUIINTH CTYHIHb €KCIIPECHBHOCTI 3arooBka. HOBaTOPCHKi KPOKM XyJOXKHUKIB CJIOBA MOPOJDKYIOTh TPAHC-
(dopmoBani (MoaudikoBani) (hpa3eonoriuHi OJUHULI, sIKi HA0OYBAIOTh HOBOTO OPHTIHAJIHHOTO 3HAYCHHS Ta PENPE3CHTYIOTH, 5K
MpaBHJIO0, OKa3iOHANIBHI yTBOpeHHs. Moandikaiii XapakTepu3yoThCsl 0Ka3i0OHAIBHICTIO, @ TAKOXK THM, IO MOBELb YTBOPIOE iX
BiJl BiOMO1 oMy (hpa3eosieKCeMH 3 METOI JocArTH crerudivyaoro epekty [9, c. 35]. Momudikariii, siki MOCTarOTh HACTIIKOM
TBOPYOTO OIPALIOBAHHS, PEIPE3CHTYIOTh OPUTIHANBHI CIOBECHI 00pa3u 1 MarOTh BUPA3HHUN CTWIICTHYHHUN edekT. B 3aromoBky
MyOIIUCTHYHOrO TeKCTY TpaHcdopMoBaHi (hpa3eonori3Mu MOSICHIOIOTH MO3UIII0 aBTOpPa Ta BIUTMBAIOTH HA MEPLEINLII0 TEeKCTY
IUIIXOM HPUHOMIB 1poHii, capka3Mmy, CaTHpH, Iapoii TOIIO.

Monaudikarii moctaroTh HacTainkoM Aedpaseonorizaii, IKy po3TsIaEMO K CYKYITHICTh TPUIOMIB OKa3i0HAIEHOI TpaHChOp-
Marii ppaseosorizmis. ledpaseosnorizaitis — 11e sIBULLE, OPH IKOMY (pa3eosiori3M B pe3yibTaTi BAHUKHEHHs] HOBUX CAMOCTIHHMX
3HAYCHb Y HOr0 KOMIIOHCHTaX BTpavya€e OCHOBHY 03HAKY (pa3eosoridyHocTi [6, c. 220].

Haii0inbn mpoayKTHBHUMH THIIAMH OKa3i0HAIBHUX TpaHCc(opMarlliil € BapitoBaHHS Ha JIEKCHYHOMY PiBHi, 0 HETIPOIYKTHB-
HUX BiZTHOCATH (poHETHYHI 1 Mop¢osoriuHi 3minu [8, c. 37].

Cepel1 OCHOBHUIX THIIIB CTPYKTYypPHO-CEMaHTHYHUX TpaHC(OpMaIliil B 3aroJioBKaX HIMEIIbKOMOBHUX ITyOJIIIMCTUYHHUX TEKCTIB
BHOKPEMITIOEMO TaKi:

o CyGerutyisi, abo 3aMiHa KOMIIOHEHTIB ()pa3eosiori3miB — CIocid CTpyKTypHO-ceMaHTHYHOT TpaHcdopMmalii ppaseosorizmy,
SIKHIA TIOJIATa€e B LUIECHpsMOBaHiil 3amini onHoro (Ohne Fleifs kein Reis; Alle Wege fiihren nach Kiew), xinekox (In der Nacht
sich alle Mafiosi schlau; Hoher, schneller, Katar) abo ycix (Blogger machen Mode) KOMIIOHEHTIB (QyHKIIOHATIBHO CXOKUMH €JIe-
MeHTaMH. 3aMiHIOBATH MOXHa Oy/lb-IKY YaCTUHY MOBH, HaIPUKIaL iMeHHUK: Morgenstunde hat Staub im Munde; Hier liegt der
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Wallenstein begraben,; niecnoBo: Es ist nicht alles Gold, was schweigt. lHoi iIMEeHHHK MO>ke OYTH 3aMiHEHHI BIACHOIO HA3BOIO
abo iMm’ssm: Cameron im Gliick; Lindwurm beifst sich in den Schwanz. 3aMina KOMIOHEHTa aKIIEHTY€ yBary ajpecara Ha HOBOMY
KOMITOHEHTI Ta KOHKPETHU3Y€ 3MICT.

BapiroBaHHS CTPYKTYpH MOXKe BiOyBaTUCs NIIIXOM cyOcTuTyLil mpenosutuBHOro (Der Ball heiligt die Mittel), mocTno3uTus-
Horo (Der Apfel fdillt nicht weit vom Birnenbaum) a6o intepniosutuHoro (In der Nacht sind alle Regenbogen grau; Morgenstund
hat Stress im Mund) KOMITOHEHTY.

e CyTHICTB PeIyKIil MoJsrae y exiMiHyBaHHI KOMIIOHEHTIB HaBiTh IO OJHOTO cJoBa. EdiMiHAIlis OKpeMHUX KOMIIOHEHTIB HE
HPU3BOAUTE JI0 BTPATH JISKCHYHOTO 3HAYCHHS, OCKIJIBKA KOMITOHEHTH, sIKi He MiJISAraloTh PEAyKIii, BAPaKalOTh 3HAYCHHSI BCHOTO
(paszeosorizmy. SIk mpaBmIIo, PeAYKIisi CTOCYETHCS TAaKUX (Pa3eosIori3MiB, sIKi € 10Ope BiTOMUMH y MOBHIH (opMi cepexn mmpo-
KOTo Kosia HOciiB MOBH. CTPYKTypHHMH BapiaHTaMHU PeayKIlii BBAKAEMO YCIY€HHS MOCTIIO3UTUBHOTO KOMIIOHEHTY, HaIPHUKIIA/I:
Morgen, morgen, nur nicht heute; Teufel an der Wand; Eine Stecknadel im Heuhaufen!; Auf allen Hochzeiten!; Nur noch Haut
und Knochen!; Das letzte Hemd,; Auf gepackten Koffern; In Teufels Kiiche;, npeno3nTuBHOTO KOMIIOHEHTY: [n Grudelsheim tanzen
die Mduse!.

Taxwuit npuiiomM 3yMOBJICHO IIParHEHHSIM afipecaHTa HaJaTi (pazeosoriuHii OJMHHILII 3p03yMisol, IpoTe GBI CTHCIIOT (op-
MH. BaXJIMBUM YMHHHUKOM IS TIPAaBIIIBHOTO TIIyMadeHHs Takoi (hpa3eoseKCeMH € HasBHICTh y ajpecara BiAMOBIIHUX (OHOBHX
3HaHb. OmycKarouu mnpe- a0 MOCTIO3UTUBHUM KOMIIOHEHT, aBTOpP HALlIICHUH aKIEHTYBAaTH HA 1HIIOMY KOMIIOHEHTI Ta HaJaTH
HOMY OCHOBHOTO CMHCJIOBOTO HAaBaHTA)XEHHS, IHTEHCIOHAJI3YI0UM HOrO CEMaHTHKY.

o Excriancist sIk IpuifoM TpaHC(OpPMALIi] IUITXOM PO3IMHUPEHHS (pa3eoIori3My JOAaBaHHSIM HOBUX KOMIOHEHTIB CIPSIMOBA-
HO, SIK IPABUJIO, HA KOHKPETH3aLilo 3MicTy. CyTHICTh €KCHAHCIi MOIATae y PO3MUPEHH] CTPYKTYpHU CTIHKOTO BUPA3y CIOBAMH YU
CJIOBOCIIOJIyYEHHSMH BIUIHOTO BXKUTKY, SIKi HAOIMKYIOTh (hpaseosori3m 1o Tiei cutyarii, B sikiil BiH Bukopuctanuii. Hanpukian:
Liebe, Gift und Galle; Der Zweck heiligt nicht jedes Mittel; Die Hunde bellen, aber die humanitire Karawane wird entladen; Auf
und unter dem Teppich.

Excnancist ¢ppaseosorizmy ojHi€ro abo Kilbkoma JIeKceMaMH 3yMOBIICHA IIPArHEHHSIM aBTOPa JIOCSTTH 0a)KaHOTO TIePIOKYTHB-
Horo edekry. Posmmupenns ¢ppaseonorizmy Artldinder Renntag geht reibungslos iiber die Biihne misixom 1oJaBaHHS KOMIOHEHTY
reibungslos KOHKpeTH3y€e Oe3MepeIKOAHUI epedir Mol Ta aKEHTY€e Ha HO3UTHBHOMY MOTEHIIal TEKCTY.

[Hmmmu npuiiomaMu Tpanchopmaiii (ppaseonori3MiB € Taki npuiiomu nedpaseosnorizanii, sk eKCIUTIKaLis BHYTPILIHBOI (op-
Mu, OykBanizamis, noaBiifHa akTyasizanis. OgHak Xapaktep i TUI TpaHc(opMarlii BU3HAYAIOTH iHTEHIi aBTOpa, SIKMH «CTaBUThH
nepex co00K METy 3A1MCHUTH BIUIMB Ha MapTHEPa B paMKax IHCTUTYLIHHOTO AMCKYpCY 3aco0aMH 0COOMCTiICHO-OPi€EHTOBAHOTO
crinkyBaHHs» [3, ¢. 5].

IIpuiiom OykBaizamii mepeabadae ceMaHTHKO-CTHIIICTUYHE TIEPETBOPEHHS (hpa3eoiorizmMy mpu 30epeskeHHI JIEKCHKO-TpaMa-
TH4HOI HimicHocTi. «[Ipu OykBamizamii 3HaYeHHs BUXiAHE, IPsIME 3HAUEHHS CHOTYyYEHHs, sKe mpeacTaBisie oopasHy ocHoBy PO,
HE TUTbKU aKTyali3y€eThCs, aJiC 1 BUCTYIAE HA TIEPIIUii TIaH, 4aCTO MPOTUCTABISIFOUUCH (PPa3eoIOriYHOMY 3HAUCHHIO 3BOPOTY» 5,
c. 20]. Bapro 3ayBaxkuTH, o (hpazeosorizm HadyBae OyKBaJIbHOTO 3HAUCHHS ITi]] BILTMBOM KOHTeKCTY. Hanpuknan: Was kostet das
letzte Hemd? Die Hunde bellen, aber beifsen Sie?

TBopumii miaxig 1o nepuenii NpsMoro i NEpeHOCHOro 3HaYeHHsI paszeosoriaMy XapakTepu3ye NpUioM MoJBIHHOT aKTyai-
3allii, AKAI IPYHTY€EThCS Ha B3aeMOIiT ppazeosorizmy 1 CIiB3BYYHOTO 3 HUM BUTBHOTO clioBocmionydeHHs. Hanpuknan: Im Rathaus
tanzen die Mduse auf den Tischen. CripuiiMaeThcst YnTadeM, 3 OTHOTO OOKY, siK (hpazeosioriuHa Croyka, sika Ma€ 3HaYeHHs «Haly-
TH CBOOOI», a 3 IHIIIOTO, SIK BIJIbHE CIIOBOCTIONYUCHHS (B parymi 3aBenucs mu). [puknan: Mit leichten Schritten iiber die Biihne
€ BapiaHTOM (hpa3eosIori3Mmy «pOoOHUTH BiJOMUMY, KU 31 CBOEIO CMHCIIOBOIO ABOILIAHOBICTIO Ma€ 3a METY PO3KPUTH JI0JIATKOBHI
CMUCII, CEMaHTUYHI HIOAHCH.

Kpwunati Bupasu, JiTepaTypHi IIUTaTH HEPIKO 3aCTOCOBYIOTHCS y TpaHC(HOPMOBaHHUX (OpMax i CIYryroTh 3aC000M BUPA3HOCTI
y 3aronoBkax. Hanpuknan: Die Sehnsucht des jungen Werters, Fremder, was tust du in meinem Bett?; Sieg der Angst; Ein Lied
geht durch die Zeit.

3acTocyBaHHs (pa3eosiekceM y TPaHCPOPMOBAHUX (OpPMaxX MOSCHIOETHCS CaMOI CYTHICTIO JisTIBHOCTI JKypHAJicTa, TOOTO
TOIIYKOM CeHcallill, 60poTh00I0 3a yBary unrada. KpeaTHBHICTh MUCIICHHS aBTOpa, HAJIAIITOBAHICTh Ha BUHAXIAHHUITBO | MOBHE
TPIOKAITBO XapaKTepH3YIOTh 3ar0JIOBKH CYYacHUX MyOTIIUCTHYHMX TEKCTiB. BUBYCHHS iHIIMX MPUIIOMIB MPUBEPTAaHHS yBard i
BHPA)XEHHS €KCIIPecii B HIMEIIbKOMOBHHX IMyOTIUCTHYHNX TEKCTAaX BH3HAUAE MePCHeKTHBH MOAATBINNX TOCTi/ZKeHb.
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